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Совет по правам человека 
Тридцать шестая сессия 

11−29 сентября 2017 года 

Пункт 4 повестки дня 

Ситуации в области прав человека,  

требующие внимания со стороны Совета 

  Вербальная нота Постоянного представительства Сирийской 

Арабской Республики при Отделении Организации 

Объединенных Наций и других международных организациях 

в Женеве от 8 сентября 2017 года в адрес секретариата Совета 

по правам человека 

 Постоянное представительство Сирийской Арабской Республики при  

Отделении Организации Объединенных Наций и других международных орга-

низациях в Женеве свидетельствует свое уважение секретариату Совета по пра-

вам человека и имеет честь настоящим препроводить письмо Постоянного 

представителя Сирийской Арабской Республики от 8 сентября 2017 года, кас а-

ющееся доклада Комиссии по расследованию событий в Сирийской Арабской 

Республике (A/HRC/36/55) (см. приложение). Оно просит распространить это 

письмо на всех официальных языках Организации Объединенных Наций в ка-

честве документа тридцать шестой сессии Совета по пункту 4 повестки дня.  
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Приложение 

  Письмо Постоянного представителя Сирийской 
Арабской Республики при Отделении Организации 
Объединенных Наций в Женеве от 8 сентября  
2017 года на имя Председателя Совета по правам 
человека 

 Обращаюсь к Вам по поручению моего правительства по поводу доклада 

Международной комиссии по расследованию событий в Сирийской Арабской 

Республике (A/HRC/36/55), в котором содержатся неприемлемые и политически 

мотивированные обвинения, основанные на недостоверных заявлениях и сведе-

ниях и на свидетельских показаниях, полученных от ангажированных сторон и 

не подкрепленных никакими вещественными доказательствами. При том что 

следует отвергнуть все обвинения, содержащиеся в этом документе, наиболее 

серьезная проблема доклада заключается в том, что Комиссия выходит за рамки 

своего мандата и настаивает на своем участии в рассмотрении вопросов, под-

падающих под юрисдикцию других органов, тем самым предвосхищая резуль-

таты их работы. Настаивая на своем участии в решении вопроса о химическом 

оружии и его применении, Комиссия вопиющим образом выходит за рамки сво-

его собственного мандата и мандата Совета по правам человека. Она также по-

сягает на юрисдикцию технических комиссий по установлению фактов, создан-

ных Организацией по запрещению химического оружия (ОЗХО), и на мандат 

Совместного механизма по расследованию, не говоря уже о мандате учредив-

шего его Совета Безопасности, откровенно пытаясь воспрепятствовать деятел ь-

ности Механизма и предрешить результаты его еще незавершенных расследо-

ваний. С момента своего учреждения в соответствии с резолюцией Совета по 

правам человека Комиссия по расследованию продолжает публиковать доклады 

и заявления, содержащие выводы, основанные не на юридическом анализе, а на 

политически мотивированных обвинениях, и делать заявления для средств мас-

совой информации в форме, нарушающей минимальные стандарты беспри-

страстности, добросовестности и профессионализма, которым Комиссия при-

звана соответствовать. Комиссия продолжает выходить за рамки своего мандата 

органа «по установлению фактов и мониторингу», беря на себя смелость вы-

двигать обвинения, следуя политизированному и избирательному подходу, опи-

раясь на утверждения и показания ангажированных сторон и делая рекоменд а-

ции и интерпретации, которые не имеют под собой фактической основы. Пор а-

зительно, что в докладе подтверждаются скрытые намерения, которые выразила 

одна из членов Комиссии в средствах массовой информации, выдвинув сомни-

тельные обвинения в том, что Сирийская арабская армия несет ответственность 

за якобы имевший место инцидент в Хан-Шайхуне, спустя лишь несколько ча-

сов после того, как этот инцидент произошел 4 апреля 2017 года, и до того, как 

кто-либо провел расследование по этому вопросу. То, что в докладе были ис-

пользованы эти и другие тенденциозные заявления, в корне противоречит тем 

нормам, которым должна соответствовать деятельность учреждений Организа-

ции Объединенных Наций. В то же время доклад явно нацелен на то, чтобы 

оправдать новые военные действия против Сирийской Арабской Республики и 

прикрыть американское нападение на авиабазу Шайрат, учитывая, что админ и-

страция Трампа не представила никаких доказательств для обоснования своих 

утверждений и препятствует соответствующим учреждениям проводить бе с-

пристрастные, прозрачные и объективные расследования на месте инцидента в 

Хан-Шайхуне и на авиабазе Шайрат. 

 Вновь подтверждая, что она никогда не применяла токсичные химиче-

ские вещества, и решительно осуждая применение химического оружия где бы 

то ни было и в каких бы то ни было целях под любым предлогом, Сирийская 

Арабская Республика заявляет, что она не обладает никаким химическим ору-



A/HRC/36/G/10 

GE.17-15785 3 

жием и что она свернула свою программу в области химического оружия, что 

подтверждается соответствующей международной организацией. Выйдя за 

рамки своего мандата с точки зрения предмета, места и времени и повторив 

утверждения относительно инцидента в Хан-Шайхуне, сфабрикованные и рас-

пространенные сторонами, связанными с террористическими группами, Комис-

сия показала, какое малое значение она придает своему собственному авторите-

ту и как она игнорирует изъяны в своих собственных обвинениях: тот факт, что 

пробы, которые она использовала, не соответствуют объективным нормам, а 

также ненадежность и ангажированность сторон, которые перевозили эти про-

бы с места предполагаемого инцидента в Турцию. Кроме того, Комиссия делала 

свои выводы на основе информации из открытых источников, а также изобра-

жений, сведений и показаний свидетелей, предоставленных сомнительными 

группами, замешанными в террористической деятельности, и не заслужива ю-

щими доверия неправительственными организациями. В то же время она про-

игнорировала важную информацию, которая противоречит этим утверждениям 

и имеется в открытых источниках, где цитируются данные надежных и заслу-

живающих доверия научно-исследовательских центров и средств массовой ин-

формации. 

 Резолюцией S-17/1 Совета по правам человека, в соответствии с которой 

государства, участвующие в войне против Сирийской Арабской Республики, 

учредили данную Комиссию, устанавливается изначально политизированный и 

предвзятый мандат. Кроме того, предвзятое выполнение Комиссией этого ман-

дата в Сирийской Арабской Республике побуждает к неприятию всех подготов-

ленных ею докладов, а сохраняющиеся разногласия в Совете во время голосо-

вания по вышеупомянутой резолюции и по последующим резолюциям, в кото-

рых был продлен мандат Комиссии, лишь еще больше свидетельствуют о 

неприятии ее непрофессионального поведения. Предвзятый и политизирован-

ный подход, который Комиссия избрала в своей работе с момента своего созд а-

ния, проявляемый ею фаворитизм в отношении некоторых сторон и некоторых 

государств, игнорирование ею законного права Сирийской Арабской Республи-

ки защищать своих граждан от терроризма и ее вмешательство в ситуации на 

местах и в усилия по достижению национального примирения превратили до-

клады Комиссии в инструменты, служащие целям и интересам этих государств, 

в ущерб авторитету Совета и его роли в защите и поощрении прав человека без 

какого-либо политического умысла или двойных стандартов. Исходя из этого, 

Сирийская Арабская Республика просит Совет положить конец постоянным 

злоупотреблениям Комиссии и установить правила, не позволяющие отдельным 

государствам-членам использовать механизмы Совета в своих политических 

целях и интересах в ущерб самому Совету и его авторитету.  

 Буду Вам признателен за распространение настоящего письма в качестве 

официального документа тридцать шестой сессии Совета по пункту 4 повестки 

дня. 

 Хуссам Эдин Аала 

 Посол и Постоянный представитель  

    


